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ASTA PUBBLICA 
PER 

selezione pubblica di soggetto promotore 
del Piano di riqualificazione urbanistica nel 
comparto via A.Adige, Perathoner, Stazione 
e Garibaldi ai sensi dell`art. 55 quinquies 
L.P. n. 13/1997 

 

 ÖFFENTLICHE VERSTEIGERUNG 
 

offenes Auswahlverfahren zur Festlegung  
des Projektausführers des PSU in der Zone 
zwischen der Südtiroler-, Perathoner-, 
Bahnhofallee und Garibaldistrasse im Sinne 
des Art. 55 quinquies L.G. 13/1997 

 
 

 
 
ALLEGATO B1: MODELLO DI DICHIARAZIONE DI IMPEGNO A COSTITUIRE ATI 1 

 
Modello da inserire nel PLICO N. 1 “Documentazione amministrativa e cauzioni” unendo 
fotocopia del documento di identità del dichiarante sottoscrittore  
 
 
ANLAGE B1: VERPFLICHTUNGSERKLÄRUNG ZUR GRÜNDUNG EINER BIETERGEMEINSCHAFT¹ 
 
Dieses Formular muss in den Umschlag Nr. 1 „ Verwaltungsunterlagen und Kautionen“ 
eingefügt werden: außerdem muss eine Fotokopie eines Personalausweises des/r 
Unterzeichners/in beigelegt werden   
 
 

Il sottoscritto/La sottoscritta 

…………………………………………………………………………………… 

nato/a il ………………………………………………………………….… 

a …………………………………………………………………….………… 

residente in Via/Piazza ……………………………………..……. 

……………………………………………………………………………….… 

n. ………… Comune ………………………………………………… 

C.A.P. ………………………… Prov. …………………………………… 

Stato………………………………………………………………………… 

Der/die Unterfertigte  

………………………………………………………………………………… 

geboren am ……………………………………………………………… 

in …………………………………………………………………..…………  

wohnhaft in Str. / Platz …………………………………………… 

…………………………………………………………………………………. 

Nr. ………… Gemeinde ……………….……………………………… 

P.L.Z. …………………………… Prov. ………………………………. 

Staat ………………………………………………………………………… 

                                                           
1 AVVERTENZA: in caso di associazione temporanea già costituita formalmente, in luogo della presente 
dichiarazione deve essere presentato l`atto notarile col quale si è costituita l´associazione ed è stato conferito il 
mandato collettivo speciale alla capogruppo 
 
1 HINWEIS: Falls die Bietergemeinschaft schon formell gegründet worden ist, muss anstatt vorliegender 
Verpflichtungserklärung die notarielle Urkunde, durch welche dieselbe Bietergemeinschaft gegründet und dem 
federführenden Unternehmen die Sondervollmacht mit Vertretungsrecht erteilt wurde, hinterlegt werden. 
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in qualità di Legale Rappresentante dell’Impresa 

 

…………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………… 

qualificata come “mandataria” 

con sede legale nel Comune di 

…………………………………………………………………………………… 

Via/Piazza ………………………………………...…………………. 

n.  ……………………………………………………………………….. 

C.A.P. …………………………  Prov. …………………………… 

in seiner Eigenschaft als rechtlicher Vertreter des 

 Unternehmens 

…………………………………………………………………………………. 

…………………………………………………………………………………. 

als „Mandatar“ bezeichnet 

mit Rechtssitz in der Gemeinde 

 …………………………………………………………………………………. 

Str./Platz ……………………………………………………………. 

Nr. ……………………………………………………………………………. 

P.L.Z. ……………………………      Prov. ………………………… 

Il sottoscritto/La sottoscritta 

…………………………………………………………………………..……… 

nato/a il ……………………………………………………….… 

a …………………………………………………………………… 

residente in Via/Piazza …………………………………. 

………………………………………………………………………… 

n. ………… Comune ………………………………………………… 

C.A.P. ………………………… Prov. …………………………………… 

Stato………………………………………………………………………… 

 

in qualità di Legale Rappresentante dell’Impresa 

…………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………… 

qualificata come “mandante” 

 

Der /die Unterfertigte 

…………………………………………………………………………..…… 

geboren am ……………………………………………………………… 

geboren am ……………………………………………………………… 

wohnhaft in Str. / Platz …………………………………………… 

…………………………………………………………………………………. 

Nr. ………… Gemeinde ……………….……………………………… 

P.L.Z. …………………………… Prov. ……………………………… 

Staat  ……………………………………………………………………… 

in seiner Eigenschaft als rechtlicher Vertreter des 

Unternehmens 

………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………. 

als „Mandant“ bezeichnet 

con sede legale nel Comune di 

…………………………………………………………………………………… 

Via/Piazza …………………….…………………. 

n.  ……………………………………………………………………….. 

C.A.P. …………………………  Prov. …………………………… 

mit Rechtssitz in der Gemeinde 

 …………………………………………………………………………………. 

Str./Platz ……………………………………………………………. 

Nr. ……………………………………………………………………………. 

P.L.Z. ……………………………      Prov. ………………………… 
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(se lo spazio non è sufficiente per l’inserimento dei dati, 

inserire fogli aggiuntivi e apporre un timbro di 

congiunzione)  

(Ist für die Dateneingabe nicht genügend Platz 

vorhanden, sind Zusatzblätter anzufügen und mit einem 

Verbindungsstempel zu versehen). 

tutti in possesso dei requisiti di partecipazione di cui 

alla dichiarazione allegato B al presente capitolato  

mit den Zulassungsvoraussetzungen  in Sinne der  

Ersatzerklärung Anlage B  dieser Teilnahmebedin-

gungen 

Premesso che Vorausgeschickt, 

per la partecipazione alla gara in oggetto e alla 

realizzazione delle attività oggetto di gara le parti 

ritengono opportuna un´organizzazione comune 

delle attività connesse alle operazioni conseguenti; 

dass die obgenannten Subjekte, um an der 

vorliegenden Ausschreibung teilzunehmen und um 

die diesbezüglichen vorgesehenen Tätigkeiten 

ausüben zu können, eine gemeinsame 

Organisation  für die sich daraus ergebenden 

zusammenhängenden  Handlungen  und 

Tätigkeiten  für angebracht halten,  

che, per quanto sopra, le parti intendono 

partecipare alla gara in oggetto congiuntamente 

impegnandosi alla costituzione di associazione 

temporanea di operatori economici di tipo 

orizzontale/verticale, in caso di aggiudicazione della 

gara  

dass mit Bezug auf das obengesagte, die Subjekte  

an der vorliegenden Ausschreibung gemeinsam 

teilnehmen möchten und sich verpflichten , im 

Falle des Zuschlages, eine  Bietergemeinschaft 

horizontalen/vertikalen Typs zu gründen 

dichiarano 
sotto la propria responsabilità, ai sensi degli artt. 46 

e 47 del D.P.R. n. 445/2000 e ss.mm.ii., 

consapevole/consapevoli delle sanzioni penali 

previste dall’art. 76 del precitato D.P.R. 445/2000 

per le dichiarazioni mendaci e falsità in atti ivi 

indicate: 

erklären 
unter eigener Verantwortung gemäß Artikel 46 und 

47 des D.P.R. Nr. 445/2000, i.g.F. und in Kenntnis 

der von Artikel 76 des vorgenannten D.P.R. Nr. 

445/2000 vorgesehenen Sanktionen im Falle von 

unwahren und falschen Erklärungen in den hier 

angegebenen Dokumenten: 

1. di voler partecipare alla gara di cui all’oggetto in 

associazione temporanea;  
1. dass sie an der öffentlichen Ausschreibung   als 

Bietergemeinschaft teilnehmen möchten, 

2. di impegnarsi, se aggiudicatari della gara, a 

conferire, con un unico atto notarile, MANDATO 
COLLETTIVO SPECIALE CON RAPPRESENTANZA 
E SPECIALE PROCURA IRREVOCABILE 
all’operatore economico qualificato come 

capogruppo/mandatario, al quale verranno conferiti 

i più ampi poteri per l`espletamento di tutte le 

attività inerenti la gara fino all´estinzione di ogni 

rapporto con l`Ammnistrazione comunale; 

2. dass sie, im Falle des Zuschlages, sich 

verpflichten, durch eine einzige notarielle Urkunde,  

EINE UNWIDERRUFLICHE SONDERVOLL-
MACHT MIT VERTRETUNGSRECHT einem der 

Unternehmen, das zum federführenden 

Unternehmen bestellt wird, zu erteilen.  Diesem  

werden die umfangreichsten Rechte erteilt, um die 

mit der öffentlichen Ausschreibung 

zusammenhängenden Tätigkeiten bis zur 

Beendigung aller Rechtsverhältnisse, die sich aus 

der Ausschreibung ergeben, mit der öffentlichen 

Verwaltung zu tätigen;   

3. Di nominare fin d’ora 

MANDATARIO/CAPOGRUPPO il seguente 

operatore economico: 

 

……………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………….. 

3. dass sie ab sofort folgendes Unternehmen zum 

MANDATAR/FEDERFÜHRENDEN 
UNTERNEHMEN bestellen: 

 

…………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………… 
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Firma rappresentante legale della capogruppo 

......................................................................... 

Unterschrift des gesetzl. Vertreters des 
federführenden Unternehmens 
 
....................................................................... 

Data....................  

Firma rappresentante legale mandante  

......................................................................... 

Datum.................... 

Unterschrift des gesetzlichen Vertreters des 

Mandanten  

........................................................................ 

Data....................  

Firma rappresentante legale mandante  

......................................................................... 

Datum.................... 

Unterschrift des gesetzlichen Vertreters des 

Mandanten  

........................................................................ 

Data....................  

Firma rappresentante legale mandante  

......................................................................... 

Datum.................... 

Unterschrift des gesetzlichen Vertreters des 

Mandanten  

........................................................................ 

 
 


